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Información importante

1. Generalidades
1.1 Evaluación de conformidad
Elproductohasidosometidoaunprocesodeeva-
luacióndeconformidadenconcordanciaconla
reglamentaciónrelevantedelaUniónEuropeapara
esteaparatoycumplelasexigenciasfundamentales
expuestasenesareglamentación.

1.2 Indicaciones generales
•Estasinstruccionesparaelmontajeyusosonparte

integrantedelaparato.Sedebenencontrarsiempre
alalcancedelusuario.Esindispensablecumplir
estrictamentelasinstruccionesdemontajeyusoa
findegarantizarunempleoconformealopredeter-
minado,asícomoparaunmanejocorrectodelapa-
rato.Lostrabajadoresnuevosdeberánserinstruidos
alrespecto.
Lasinstruccionesdemontajeyusosedeberánent-
regarauneventualnuevopropietarioousuario.

•Laseguridaddeloperadoryunfuncionamientosin
perturbacionesdelaparatosólopuedensergaran-
tizadosempleandopiezasdelaparatooriginales.
Asimismo,solamentedebenemplearselosacces-
oriosindicadosenlasInstruccionesdemontajey
usoolosquehasidoautorizadosexplícitamentepor
laFirmaDürrDental.Enelcasodeunempleode
accesoriosajenos,laFirmaDürrDentalnoasumirá
responsabilidadalgunaencuantoaunaoperación
yfuncionamientosegurodelaparatoencuestión.
Dadoelcaso,seexcluyetodareivindicaciónde
derechosdeindemnizaciónporlosdañosyper-
juiciosresultantes.

•LaFirmaDürrDentalsolamenteasumirálarespon-
sabilidadcorrespondientesobrelosaparatos,en
cuantoalaseguridad,fiabilidadyfunción,cuando
lostrabajosdemontaje,reajustes,modificaciones,
ampliacionesyreparacionesseanllevadosacabo
porlaFirmaDürrDentaloporuntallerautorizado
porlaDürrDental,ycuandoelaparatoseaemple-
adoenconcordanciaconloindicadoenestas
instruccionesparaelmontajeyuso.

•Lasinstruccionesparaelmontajeyusocorrespon-
denalaejecucióndelaparatoyalestadodeactuali-
dadtécnicaenelmomentodesuprimerlanzamiento
almercado.Nosreservamostodoslosderechosde
proteccióndepropiedadparatodosloselementos
decircuito,procesos,denominaciones,programas
desoftwareyaparatosindicadosenestemanual.

•LatraduccióndeestasInstruccionesdemontajey
usohasidorealizadasegúnellealsaberyentender
deltraductor..Noobstante,nopodemosasumir
responsabilidadalgunaporloserroresdetraducción.
Tieneprioridadlaversiónadjuntaenalemándeestas
instruccionesdemontajeyuso.

•Lareimpresióndeestasinstruccionesparaelmon-
tajeyuso,tambiénparcial,estáúnicamenteautoriz-
adatrashaberobtenidoanteslaautorizaciónexplí-
citayporescritodelaFirmaDürrDental.

•Elmaterialdeempaqueoriginaldeberáserguardado
paraelcasodeuneventualreenvío.Elembalaje
tienequesermantenidofueradelalcancedelos
niños.Solamenteelmaterialdeembalajeoriginal
garantizalaprotecciónóptimadelaparatoduranteel
transporte.
¡Siresultaranecesariounreenvíodelproducto
dentrodelperíododegarantía,DürrDentalnose
responsabilizaráporlosdañosqueseproduzcan
duranteeltransporte,quesedebanaundeficiente
empaqueoembalaje,respectivamente!

1.3 Eliminación ecológica del aparato
•EnladirectrizUE2002/96/UE-WEEE(WasteElec-
tricandElectronicEquipment)(=desechosdeequipos
eléctricosyelectrónicos)del27deenerode2003
ysuadaptaciónactualenlalegislaciónnacionalse
establece,quelosproductosdentalesestánsujetos
aloexpuestoenladirectrizarribamencionadayque,
dentrodeláreaeconómicaeuropea,tienenquesereli-
minadosecológicamenteporunaempresaautorizada
ycapacitadaparaello.
Sitienenalgunapreguntasobreelmododeproce-
derparaunaeliminaciónecológicaadecuadadel
producto,rogamosseponganencontactoconla
empresaDürrDentaloaunestablecimientotécnico
delramodental.

1.4 Empleo conforme a la destinación
Lasmáquinasdeaspiraciónparaclínicasseemplean
enconexiónconunidadesdeseparaciónen"Siste-
masdeaspiraciónsecososemi-secos"enclínicas
odontológicas.
Limpiarydesinfectarelsistemadeaspiraciónsegún
lasinstruccionesdelfabricante.
Paraunusoconformealopredeterminadoescondi-
ciónindispensabletenerencuentalasinstrucciones
deuso,asícomolaobservacióndelascondicionesde
instalaciónyemplazamiento,mando,manejoymante-
nimiento.

NOTA
Daños a la máquina debido a la penetra-
ción de líquidos y partículas (por ej. polvo 
profiláctico, restos de empaste)
•Separarellíquidoyelaireantesdela

máquinadeaspiraciónparaclínicas.

1.5 Empleo no conforme a la destinación
Nosedeberánaspirarningúntipodemezclasinfla-
mablesoexplosivas.Losaparatosnosonapropiados
paraunusocomosifueranaspiradoresdomésticos.
Enlamáquinadeaspiraciónnodebeaspirarseningún
líquido.
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2. Seguridad
2.1 Instrucciones generales de seguridad
ElaparatohasidodesarrolladoyconstruidoporlaFa.
DürrDental,demaneraqueseeviteampliamentetodo
riesgosiemprequeseaempleadoconformealadesti-
nación.Noobstante,nosvemosobligadosadescribir
lassiguientesmedidasdeseguridad,paraasíevitar
peligrosoriesgosresiduales.
•¡Durantelaoperacióndelaparatosetienenque

observarlasleyesydisposicionesvigentesenel
lugaropaísdeempleo!
Noestápermitidorealizartransformaciones,cam-
biosomodificacionesenelaparato.LaFirmaDürr
Dentalnoasumiráresponsabilidadnigarantíaalguna
enelcasodedañosquesedebanalarealización
detransformaciones,cambiosomodificacionesen
elaparato.Eninterésdeundesarrollosegurodel
trabajo,tantoelexplotadorcomoelusuarioson
responsablesdequeserespetenlasreglasydispo-
sicionescorrespondientes.

•Lainstalacióntienequeserllevadaacaboporun
técnicocapacitado.

•Antesdetodouso,elusuariosetienequeconven-
cerdelaseguridaddefuncionamientodelaparatoy,
asimismo,tienequeverificarelestadoperfectodel
mismo.

•Elusuariotienequeestarfamiliarizadoconelservicio
ymanejodelaparato.

•Elproductonoestáprevistoparaunfuncionamiento
ousoenáreasenlasqueexistapeligrodeexplo-
siónounaatmósferacomburente,respectivamente.
Zonasconpeligrodeexplosiónpuedenresultar
debidoalempleodeagentesanestésicos,sustan-
ciasparaelcuidadodelapiel,oxígenoydesinfec-
tantesparalapielinflamables.

2.2 Instrucciones de seguridad para la 
protección contra la corriente eléc-
trica

•Antesdeprocederalaconexióndelaparatosetiene
queverificarsilatensiónderedylafrecuenciade
redindicadassobreelaparatocoincidenconlos
valoresdelareddedistribucióneléctricalocal.

•Antesdelapuestaenserviciosetienenqueexami-
narelaparatoyloscablesencuantoaposibles
daños.Loscablesydispositivosdeenchufedaña-
dostienenqueserrenovadosinmediatamente.

•Alrealizartrabajosenelaparatosedeberántener
encuentalasreglamentacionesydisposicionesen
razóndelaseguridadcorrespondientesparainstala-
cioneseléctricas.

Todotipodeempleo,quedifieradeloanteriormente
indicado,noseráconsideradocomounempleocon-
formealadestinación.Elriesgoylaresponsabilidad
enelcasodedaños,quesedebanaunusonocon-
formealadestinación,correráexclusivamentepor
partedelusuario.Encasodado,elriesgocorrerá
exclusivamenteacargodelexplotador/usuario.

ADVERTENCIA
Peligro de explosión por inflamación de 
sustancias inflamables
•Elaparatonodebeserempleadoenestan-

ciasosalas,enlasqueseencuentrenmez-
clasdesustanciascombustiblesoinflama-
bles,porejemplo,ensalasdeoperacioneso
quirófanos.

1.6 Empleo de aparatos o equipos adici-
onales

•Losaparatossolamentesedebenconectarentresí
oconcomponentesdeotrasinstalaciones,cuando
seestáabsolutamentesegurodequeesteacopla-
mientonopuedeafectaralaseguridaddelpaciente,
usuarionialentorno.
Siemprequeunacoplamientooconexiónsinriesgo
algunonopuedaserdeducidacontodaclaridad
deladocumentacióndelaparato,elusuariodeberá
averiguar,porejemplo,consultandoalosproducto-
resyfabricantescorrespondientesoaunexperto,
quealrealizarelacoplamientooconexiónprevisto
noseafectarádeningunamaneraalaseguridad
necesariaparaelpaciente,usuariooentorno.
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3. Indicaciones de aviso y 
símbolos

Enestemanualparalasinstruccionesparaelusoy
montajeseempleanlassiguientesdesignacioneso
símbolos,respectivamente,paralasinformacionesde
especialimportancia:

Indicaciones preceptivas y de prohibi-
ción, respectivamente, como prevención 
para evitar daños personales o amplios 
daños materiales.

Informaciónespecialsobreelusoeconómico
delaparatoyotrasindicaciones.

Advertencia de tensión eléctrica peli-
grosa

Advertencia contra peligro biológico

Arranque automático

Advertencia contra altas temperaturas

Fusiblesdelaparato


Apagar


Conexión

3.1 Placa de características
Puedeencontrarinformaciónsobrelaplacadecarac-
terísticasenladocumentaciónparalaplanificacióne
instalación(númerodepedido9000-617-06/..).

N°dereferencia/N°detipo

N°deserie

¡Tenerencuentaladocumentaciónadjuntada!

Eliminarecológicaydebidamenteenconfor-
midadconloexpuestoenladirectrizcorres-
pondientedelaUE(2002/96/UE-WEE)

4. Volumen de suministro
Elvolumendesuministroylosaccesoriosdependen
deltipodeequipoydelsistemadeaspiraciónutilizado
(secoosemi-seco).Puedeencontrarinformación
sobreeltemaenladocumentaciónparalaplanifica-
cióneinstalaciónoeneltalóndeentregadelequipo.

4.1 Material de consumo
RecipienteOrotolPlusde30l(juntoconun
recipientedeseparacióncentral)..... CDS110P9599
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5. Datos técnicos
5.1 V6000

Tipo 1802-51

Puestos de trabajo 
GF100%/60% 20/30 25/40

Caudal de paso
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

9200
6000

Tensión V 400/3/N/PEAC

Frecuencia de red Hz 50 60

Rendimiento eléctrico kW 5,6 7,4

Consumo de corriente A 12,1 14,1

Ajuste del guardamotor A 2x6,3 2x7

Cortacircuito de la red 3) A 16 20

Número de revoluciones min-1 2880 3380

Modo de protección: IP20

Clase de protección I

Duración de conexión % 100

Peso,unos kg 175

Dimensiones(AlxAnx
Fondo)
concofiainsonorizante2)

cm
cm

115x130x1304)

115x140x125

necesidad de espacio 
adicional requerido:
delanteroylateral
trasero

cm
cm

100
50

Nivel de intensidad de 
ruido 1)

concofiainsonorizante
dB(A)
dB(A)

73
64

74
65

Conexión de vacío DN110

Conexión de aire de 
salida DN110

1) segúnlanormaeuropeaENISO1680sobreruido
aéreoemitido;medidoenunasalainsonorizada.
Dosdatoscorrespondenavaloresmedioscontole-
ranciaaprox.de±1,5dB(A).Enemplazamientosen
recintosreflectantes(p.ej.paredesalicatadas)pue-
denproducirsemayoresnivelesderuido.

2) siseusalacofiainsonorizante,lacajademandono
sefijaráenelarmazóndelamáquinadeaspiración.

3) elvalordedisparomínimodelcortacircuitodered
seobtienedelnúmerodemáquinasdeaspiración
multiplicadoporelvalorajustadoenelguardamotor

4) inclusivecajademando.

5.2 V9000

Tipo 1803-51

Puestos de trabajo 
GF100%/60% 30/50 37/60

Caudal de paso
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

13800
9000

Tensión V 400/3/N/PEAC

Frecuencia de red Hz 50 60

Rendimiento eléctrico kW 8,2 10,9

Consumo de corriente A 16,6 19,6

Ajuste del guardamotor A 3x6,3 3x7

Cortacircuito de la red 3) A 20 25

Número de revoluciones min-1 2880 3380

Modo de protección: IP20

Clase de protección I

Duración de conexión % 100

Peso,unos. kg 215

Dimensiones(AlxAnx
Fondo)
concofiainsonorizante2)

cm
cm

115x130x1304)

115x140x125

necesidad de espacio 
adicional requerido:
delanteroylateral
trasero

cm
cm

100
50

Nivel de intensidad de 
ruido 1)

concofiainsonorizante
dB(A)
dB(A)

75
66

76
67

Conexión de vacío DN110

Conexión de aire de 
salida DN110
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5.3 V12000

Tipo 1804-51

Puestos de trabajo 
GF100%/60% 40/70 50/80

Caudal de paso
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

18400
12000

Tensión V 400/3/N/PEAC

Frecuencia de red Hz 50 60

Rendimiento eléctrico kW 10,8 14,4

Consumo de corriente A 21,1 25,1

Ajuste del guardamotor A 4x6,3 4x7

Cortacircuito de la red 3) A 25 35

Número de revoluciones min-1 2880 3380

Modo de protección: IP20

Clase de protección I

Duración de conexión % 100

Peso,unos. kg 335

Dimensiones(AlxAnx
Fondo)
concofiainsonorizante2)

cm
cm

180x130x1304)

210x140x125

necesidad de espacio 
adicional requerido:
delanteroylateral
trasero

cm
cm

100
50

Nivel de intensidad de 
ruido 1)

concofiainsonorizante
dB(A)
dB(A)

76
63

77
64

Conexión de vacío 2xDN110

Conexión de aire de 
salida 2xDN110

5.4 V15000

Tipo 1805-51

Puestos de trabajo 
GF100%/60% 50/80 62/100

Caudal de paso
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

23000
15000

Tensión V 400/3/N/PEAC

Frecuencia de red Hz 50 60

Rendimiento eléctrico kW 13,4 17,9

Consumo de corriente A 25,6 30,6

Ajuste del guardamotor A 5x6,3 5x7

Cortacircuito de la red 3) A 35 35

Número de revoluciones min-1 2880 3380

Modo de protección: IP20

Clase de protección I

Duración de conexión % 100

Peso,unos. kg 375

Dimensiones(AlxAnx
Fondo)
concofiainsonorizante2)

cm
cm

180x130x1304)

210x140x125

necesidad de espacio 
adicional requerido:
delanteroylateral
trasero

cm
cm

100
50

Nivel de intensidad de 
ruido 1)

concofiainsonorizante
dB(A)
dB(A)

77
65

78
66

Conexión de vacío 2xDN110

Conexión de aire de 
salida 2xDN110
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5.5 V18000

Tipo 1806-51

Puestos de trabajo 
GF100%/60% 60/100 75/120

Caudal de paso
p=0mbar/hPa
p=160mbar/hPa

l/min
l/min

27600
18000

Tensión V 400/3/N/PEAC

Frecuencia de red Hz 50 60

Rendimiento eléctrico kW 16 21,4

Consumo de corriente A 30,1 36,1

Ajuste del guardamotor A 6x6,3 6x7

Cortacircuito de la red 3) A 35 40

Número de revoluciones min-1 2880 3380

Modo de protección: IP20

Clase de protección I

Duración de conexión % 100

Peso,unos. kg 415

Dimensiones(AlxAnx
Fondo)
concofiainsonorizante2)

cm
cm

180x130x1304)

210x140x125

necesidad de espacio 
adicional requerido:
delanteroylateral
trasero

cm
cm

100
50

Nivel de intensidad de 
ruido 1)

concofiainsonorizante
dB(A)
dB(A)

78
66

79
67

Conexión de vacío 2xDN110

Conexión de aire de 
salida 2xDN110

5.6 Condiciones ambientales
Condiciones ambientales para el transporte y 
almacenamiento

Temperatura °C -10hasta+60

Humedadrelativadelaire % <95

Condiciones ambientales durante el funciona-
miento

Temperatura °C de+10a+40

Humedadrelativadelaire % <70
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6. Descripción del funciona-
miento

Lasmáquinasdeaspiraciónparaclínicas(1)se
empleanenconexiónconunidadesdeseparación
en"Sistemasdeaspiraciónsecososemi-secos".
Estosignificaqueantes de la entradadelaireenla
máquinadeaspiraciónparaclínicasdebeserpreac-
tivadaunaseparación.Enlaseparación,ellíquido
aspiradoseseparadelaire.
Encasode"sistemas de aspiración secos",la
separaciónserealizaencadaunidaddetratamiento
(p.ej.medianteunCS1ounCAS1deDürrDental
instalados).
Encasode"sistemas de aspiración semi-secos"
laseparaciónserealizaatravésdeun"recipientede
separacióncentral"alqueseconectanvariasunida-
desdetratamiento.
Duranteeltratamientodepacientes,loslíquidos(saliva
ysangre)oinclusograndespartículas(partículasde
amalgama,dedentinaodeplástico)sonaspirados
atravésdelacánula.Poreso,generalmente,enlas
cercaníasdelaunidaddetratamientoseinstalaun
filtrofinoqueretienelaspartesmásgrandes.
Antesdelamáquinadeaspiraciónparaclínicas,
debeninstalarseadicionalmente,segúnelmodelo,
unoodosseparadoresdeaguadecondensación(7)
(comoaccesorioexclusivamenteparasistemasde
aspiraciónsecos).Encasodemontardossepara-
doresdeaguadecondensación,antesdeestosdebe
instalarseuntubocolector(10).Losseparadoresde
aguadecondensaciónretienen,segúnladiferenciade
temperaturaenlastuberías,elaguadecondensación
quepudierapresentarseparaprotegerlasmáquinas
deaspiraciónparaclínicascontradaños.
Lasmáquinasdeaspiracióntrabajansegúnelprincipio
delcanallateralysonaccionadasmediantepotentes
motorestrifásicos.
Debidoaqueelairequesaledelasmáquinasde
aspiracióncontienebacteriasygérmenes,aconse-
jamos,enlamedidadeloposible,tenderlostubosde
descargadeaireatravésdeltechohaciaelexterior.
Además,porrazoneshigiénicas,estámontadoun
filtrodebacteriasdelairedesalida(2).Despuésde
unas3500horasdefuncionamiento,enelmonitor
(6)delacajademando(4)aparecelaexhortacióna
sustituirelcartuchofiltranteenelfiltrodebacteriasdel
airedesalida.
Enlasmáquinasdeaspiraciónparaclínicasestáinte-
gradounsistemacontrolprogramable(SPS)enlacaja
demando,que,atravésdeunsensordepresióny
segúnlasnecesidades,activaodesactivacadauna
delasmáquinasdeaspiración,garantizandoasíun
rendimientodeaspiraciónuniforme.
Alaspirarlíquidosdelabocadelpaciente,superando
uncaudaldeaproximadamente3000l/min.(unos10
usuarios)seponeenfuncionamientounamáquinade
aspiración.Segúnladepresión,seabrenlasválvulas
debypassmecánicas(3)yunaválvulacontrolada
eléctricamenteyconcurreunafugadeaireadicional.

Deestamaneraseevitaquelapotenciadeaspiración
aumenteexcesivamente.Además,lafugadeairetiene
unefectorefrigeradorparalamáquinadeaspiración.
Siladepresión,debidoaunnúmerocadavezmayor
deusuarios,caepordebajodeunvalordeterminado,
seactivaráotramáquinadeaspiracióny,así,varias 
máquinas de aspiración funcionarán simultá-
neamente.Ademásdeesto,válvulasdebypass
controladasmecánicamenteregulanelaireenentrada
necesario.Unaválvuladeretencióninstaladaenel
ladodesalidadelairedecadamáquinadeaspiración
impidequeentreaireenlaturbinadeunamáquinade
aspiraciónquenoestéenfuncionamientoy,deesta
manera,evitaunapérdidadepotenciadeaspiración.
Elcontrol(SPS)disponedeunaconmutaciónalterna
inteligentequevaríacontinuamenteelordendefuncio-
namientodelasmáquinasdeaspiracióndependiendo
delashorasdefuncionamiento.Deestamanerase
garantizaunaduracióndefuncionamientouniformede
lasmáquinasdeaspiración.
Enelseparadordeaguadecondensación(soloen
sistemasdeaspiraciónsecos)seencuentrauninte-
rruptordenivel(8)queemiteunaseñalencasode
alcanzarelnivelmáximoparaactivarlabombade
aguadecondensación(9)que,así,vaciaráelsepara-
dordeaguadecondensación.
Sielseparadordeaguadecondensaciónnosevacía,
enlacajademandoseiluminaráenrojounaindica-
cióndeaveríadurante60segundostraslasuperación
delnivelmáximo.Enelmomentoenelqueseelimine
lacausa,laindicacióndeaveríaenrojosepodráres-
tablecerapretandocualquiertecla.

Máquinas de aspiración para clínicas en 
conexión con un "recipiente separador central" 
(RSC) como sistema de aspiración semi-seco.
Elrecipienteseparadorcentral(11)tienehastados
entradasyunaconexiónparalamáquinadeaspira-
ciónparaclínicas.Lasentradastangencialespermiten
uncaudaldehasta18000l/min.Aunrecipientesepa-
radorcentralpuedenconectarsehasta100unidades
detratamiento,conunfactordesimultaneidaddel
60%.
Hasta50 unidades de tratamiento (UT)pueden
conectarseauna entrada(conunfactordesimulta-
neidaddel60%)delrecipienteseparadorcentral.Para
másde50UT,aconsejamosunadistribuciónentre
ambasentradasparamanteneruncaudaluniforme-
menteestable.
Enelrecipienteseparadorcentralestáninstalados
adiferentesalturas3interruptoresflotadores.Al
alcanzaraproximadamenteel50%delniveldellenado,
unodeestosinterruptoresactivalabombadeaguas
residuales(12).Mediantelabombaseextraeellíquido
delrecipienteseparadorcentralhaciaeldesagüede
aguasresidualesohaciaelseparadordeamalgama
(16).
Ladesconexióndeseguridadserealiza,atravésde
unsegundointerruptorflotador,cuandosealcanza
unniveldellenadodeaproximadamenteel75%,así,
lasmáquinasdeaspiraciónpermanecendesconecta-
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dashastaqueelniveldellenadovuelvaadescender.
Apretandolateclaamarillaenlacajademandose
anularáladesconexióndeseguridad.
Eltercerinterruptorflotadorseusacuandolacaja
demandopresenteundefectoylamáquinadeaspi-
raciónparaclínicasdebafuncionarenservicio de 
emergencia.
Sielniveldelíquidoenelrecipienteseparadorcentral
alcanzael75%enserviciodeemergencia,lamáquina
sedesconectainmediatamente;asíseevitaunaexce-
sivaaspiracióndellíquido.
Lamezcladeaireylíquidoaspiradaesconducidaa
travésdeunfiltrobastoalostubosdeentradatan-
gencialesdelrecipienteseparadorcentral.Laspar-
tículassólidasmayoresde3mmsonretenidasenel
filtrobasto.Lamezcladeaireylíquidoesseparadaen
elrecipienteseparadorcentral.Elaire(ladodevacío)
esconducidoatravésdelaturbinadelasmáquinas
deaspiraciónydespués,comoairedesalida,haciael
exterioratravésdelfiltrodeairedesalida.
Ellíquido(sangre,saliva,amalgama,etc.)escondu-
cidohaciaeldesagüedeaguasresidualesohaciael
separadordeamalgamamediantelabombadeaguas
residualescontraladepresiónenelsistemaatravés
deunaválvuladeretenciónyunestranguladorde
líquido.
Laválvuladeretenciónevitaquesecreeunvacío
haciaelseparadordeamalgama.
Losestranguladoresdelíquidoreducenlacantidadde
aguasresidualesaunmáximode16l/minporsepa-
radordeamalgama.Estaeslacantidadmáximaque
puedeprocesarunseparadordeamalgamaparaun
rendimientodeseparacióndel≥95%.
Losseparadoresdeamalgamaseactivanodesacti-
vandeformaautónomadependiendodelacantidad
delíquidoconducidahaciaellos.
Enelrecipienteseparadorcentralestáintegradauna
cisternadelrecipiente(13)conaguaoconaguamás
Orotol.Laválvuladealimentacióndeaguaesabierta
durante3minutosporelcontroldelamáquinade
aspiraciónparaclínicascada24horas.Despuésde
2minseactivaademáslaválvuladeOrotol(14)para
queduranteaproximadamente1minseañadaalagua
OrotolPlus.Deestamanera,elrecipienteseparador
centralylosseparadoresdeamalgamaconectados
semantienenhigiénicamentelimpiosdeformaperma-
nente.

Paralaconexióndelacisterna,debenres-
petarselasprescripcioneslocalessobreel
abastecimientodeagua(p.ej.caídaslibres,
separadordetubo)

Enelcontenedorde30litrosdeOrotol(15)se
encuentrauntubodeaspiraciónconinterruptorflota-
dorqueenvíaunaseñalalcontrolSPScuandoelcon-
tenedorestávacíoydebesustituirse.
Siseprodujeraunfalloenelcontrol,puedepasarseal
servicio de emergencia medianteuninterruptorde
llave(5).Conelinterruptordellavepuedenajustarse
dosposiciones:
0 - Servicio normal
I - Servicio de emergencia
Enelserviciodeemergenciasecontrolasolouna
máquinadeaspiraciónylaválvuladebypass.Así,
quedalimitadoelnúmerodeunidadesdetratamiento
quepuedenutilizarsesimultáneamente.Eneste
estadodefuncionamiento,ladepresióneslimitada
solamentemediantelaválvuladebypass,así,podrían
producirsealtasdepresiones.
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Leyenda:
1 Máquinadeaspiraciónparaclínicas
2 Filtrodeairedesalida
3 Válvuladebypass
4 Cajademando
5 Interruptordellave
6 Monitor
7 Separadordeaguadecondensación
8 Interruptorflotador
9 Bombadeaguadecondensación
10 Tubocolector
11 Recipienteseparadorcentral
12 Bombadeaguasresiduales
13 Cisternadelrecipiente
14 VálvulaOrotol
15 ContenedorOrotol
16 Separadordeamalgama
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Uso

7. Manejo e indicaciones en la 
caja de mando

1 Interruptorprincipal
Medianteelinterruptorprincipalseenciendeoapagatodalainsta-
lación

2 Interruptordellave
Conelinterruptordellavelainstalaciónsepuedeconmutaralser-
viciodeemergenciaencasodeavería(vertambiénladescripción
delfuncionamiento).

3 Seiluminaunaindicaciónverdecuandolainstalaciónactivadaestá
en"funcionamiento".

4 Apretarlateclaamarillaparaeliminarlasindicacionesdeaveríade
lainstalación.

5 Laindicaciónrojaseiluminacuandohayalgunaaveríaenlainsta-
lación.

1

5
4
3
2
1

8. Manejo e indicaciones del monitor
Despuésdelencendidodelmonitorytrasunbrevetiempodearran-
que,aparecelavista generaldelmenú.Puedevolverseaestaindi-
cacióndesdelosdiferentessubmenúsapretandolateclaHome.
10 Indicacióndelafecha,delahoraydelusuarioregistrado.
11 Indicacióndeestadoparatodaslasinstalacionesconectadas.
12 Ventanadeindicacióndelasinstalacionesconectadasconindica-

cióndelestadodefuncionamiento.
13 TeclaSetupparaentrarenelmenúdeconfiguración.
14 TeclaAlarmaparaconsultarlosavisosdealarmaactivos.
15 TeclaAspiraciónparaconsultarelestadodelossistemasde

aspiraciónconectados.
16 TeclaCompresorparaconsultarelestadodelossistemasde

compresiónconectados

Puedeencontrarmásinformaciónsobrelaadministracióny
elmanejodelainstalaciónmedianteelmonitorenlasinstruc-
cionesqueacompañanalmonitor

2

10
11

12

13

14
15
16



ESES

14 Uso 9000-606-104/01 2015/09

9. Recipiente separador central
9.1 Limpieza del filtro basto

Paraevitarinfecciones,llevarequipamientodeprotección(p.
ej.guantesdeprotecciónimpermeables,gafasdeprotección,
mascarilla)

Extraerylimpiarelfiltrobastounavezalmes.Paraello,utilizarlas
herramientassuministradas.
•Aflojarydesenroscarlatapadelfiltroconlaherramienta.

•Extraerelfiltroparalalimpieza.

3

4

9.2 Sustitución del contenedor de Orotol

ElcontenedordeOrotolessuficienteparaunos6meses.

Contenedorvacío:
Laindicacióndeestadoenelmonitorcambiadecolorycomotexto
aparece"Advertencia-Haaparecidounaadvertencia".Enelnivelde
usuario"Alarma"semostrarálarazóndelaadvertencia,porejemplo,
"Niveldemasiadobajoenelcontenedor1deOrotol.Estación:V1".

Procederdeestamanera:
•Desenroscarlatapadelcontenedorvacío.

•Extraerconcuidadolostubosdeaspiración.

•Introducirlostubosdeaspiraciónenelcontenedorllenoyatornillar.
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10. Trabajos de mantenimiento por un técnico
Todoslostrabajosdemantenimientosolamentedeberánserllevadosacaboporuntécnicocapacitado
oporuntécnicodenuestroserviciopostventa.Lasposiciones10-13dependendeltipodesistemade
aspiracióny,porello,nosonsiemprenecesarias.

Trabajos de mantenimiento Intervalo de mante-
nimiento

Número de pedido

1. Comprobación del silenciador y, si fuera necesario, 
sustitución

12meses 0705-481-50

2. Comprobación de la válvula de retención en el 
lado de salida de las máquinas de aspiración para 
clínicas y, si fuera necesario, sustitución

12meses 0705-405-00

3. Medición del caudal en el tubo flexible de aspira-
ción grande: 250-330 l/min

12meses Caudalímetro
0700-060-50

4. Cambio del cartucho filtrante del filtro del aire de 
salida  
(indicación de las horas en el monitor de la caja de 
mando)

3500horas 0705-991-05

ADVERTENCIA
Peligro de infección debido a bacterias en el filtro del aire de salida
•Alcambiarelfiltro,llevarguantesymascarilladeprotección.

5. Control del funcionamiento de la regulación de la 
depresión  
Incorporación del grupo

12meses

6. Control de las horas de funcionamiento en el moni-
tor

12meses

7. Comprobación del funcionamiento mecánico de la 
válvula de bypass

12meses 7130-060-00

8. Comprobación del funcionamiento eléctrico de la 
válvula de bypass

12meses 7560-500-70

9. Control del separador de agua de condensación 12meses Interruptordenivel
9000-139-12E

10. Limpieza del interruptor flotador en el recipiente 
separador central (50%/75%), en caso necesario, 
sustitución

12meses 9000-139-19

ADVERTENCIA
Peligro de infección debido a bacterias en el recipiente separador central
•Altrabajar,llevarguantesymascarilladeprotección.

11. Comprobación del interruptor flotador en el conte-
nedor de Orotol

12meses 0704-493-00

ADVERTENCIA
Peligro de infección debido a bacterias en el recipiente separador central
•Altrabajar,llevarguantesymascarilladeprotección.

12. Comprobación de la válvula del agua en el reci-
piente separador central

12meses 9000-303-78

13. Comprobación de la válvula de Orotol en el reci-
piente separador central

12meses 9000-303-89
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